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PRÓLOGO

“Yo Margaret te tomo Edmundo como mi legalmente casado esposo,” mencionó Margaret Beaufort frente a la puerta de la pequeña capilla en el Castillo Bletsoe de Bedfordshire donde ella nació y se crió como hija del duque de Somerset, John Beaufort y su esposa, Margaret Beauchamp.  Con tan solo doce años la diminuta figura de Margaret complementa la de su esposo galés, Edmundo Tudor de veintitrés años cuya línea sanguínea como descendiente del príncipe de Gales Rhys ap Gruffudd irradiando su cabello oscuro y ojos azules.  Tomados los votos de boda, su sacerdote abrió el gran libro rojo dentro de la capilla para iniciar el ritual de la misa matrimonial.

Tan pronto como concluyó tal misa y diciendo el sacerdote las palabras finales de bendición, el medio hermano mayor de Edmundo,  el rey Enrique VI abrazó a Margaret afectuosamente  “¡Felicidades, prima!”

Margaret se inclinó, bajando su mirada respetuosamente, “¡Gracias, Su Majestad!”

Henry se dirigió a Edmundo, “¿Cuándo partes hacia Gales?”

“Pronto – una semana si le complace a Su Majestad.”

Enrique invitó a  Edmundo y a Margaret a seguirlo por un corredor lleno de retratos de los ancestros de Margaret, “Con su permiso, me gustaría permanecer aquí en Bletsoe con ustedes hasta su partida.”

Edmundo sonrió hacia Margaret, “¿Qué opinas?”

Aún joven y algo tímida por la compañía de su rey y su ahora esposo, Margaret dudó por unos segundos antes de responder, “Sería un honor, Su Majestad.”  Poniéndose un poco nerviosa, ella miró a ambos y dijo, “¿es verdad que son hermanos?”

“Así es,” afirmó el rey.  “Tras la muerte de mi padre, nuestra madre se casó con el padre de Edmundo, trayendo consigo a sus tres hijos antes de retirarse a la abadía de Bermondsey.”

“Usted nunca conoció a su padre, ¿no es así, Su Majestad?” preguntó una más confiada y envalentonada Margaret.

“No, no – él murió en Francia cuando yo era apenas un bebé.  Por extraño que era mi padre ganó la concesión de mi abuelo, el rey Carlos VI para que yo fuese coronado rey de Francia pues el continuaría guerreando por esta nación.”

“Su padre era un gran hombre, Su Majestad.”

Henry sonrío con nostalgia, “Algunos lo dicen. Ciertamente aquí en Inglaterra la mayoría de la gente así lo cree, fue un líder capaz.  Quien estableció al inglés como la lengua de gobierno por primera vez desde el rey Guillermo de Normandía. Aunque mi padre tuvo una falla fatal: él amaba la guerra y adoraba matar ¿Qué inglés se atreve a recordar su crueldad hacia nuestros primos galeses? ¿O recuerda cómo se mostró sin piedad hacia las mujeres y niños de Rouen? No hay duda de que su temprana muerte fue un castigo de Dios en su contra – así fue la elección de nuestra madre de tomar por esposo a un galés – contra la voluntad del Parlamento, debo decir.”

Los recuerdos se desbordaron en la mente de Edmundo: “sí, era una mujer sigilosa, nuestra madre.”

“¿Me contarás la historia?” preguntó Margaret.

El rey Enrique asintió, “Ha pasado mucho tiempo desde la última vez que hablé de nuestra madre.  Quizás sea el momento, ¡en este feliz día, recordarla y honrarla una vez más!”


CAPÍTULO UNO: PARÍS

Catalina se arrodilló para orar en la capilla real en el palacio de Hôtel Saint Pol, su mano en broma distraía a su hermana mayor, de dieciséis años; Isabela, quien oraba a su lado frente al gran altar.

“Virgo Dei Génitrix, María, deprecáre Iesum pro me,” terminó Isabela y en cuanto se levantó regañó a Catalina de cinco años: “Catalina, sabes que no debes distraerme así  ¿Cómo puede mi alma estar preparada para casarme con el duque de Orleáns si no me permites rezar?”

“¿Debes ir?”

“La boda es en únicamente dos semanas, Catalina, desde luego que debo.  Además, ansío mudarme a Orleáns. Seguramente es más apacible que estar aquí en París.”

“Desearía poder decir que estás equivocada – Pero papa está cada vez peor y mamá...” Catalina se detuvo de repente antes de admitir ante su hermana que ella sabía acerca de los amoríos de su madre.

“Sí, la reputación de mamá por estar con otros hombres en vez de con papá empeora especialmente cuando él está enfermo.”

“¿Crees que es cierto lo que dicen, Isabela? ¿Piensas que los demonios están detrás de lo que dice y hace cuando se pone violento? ¿Son los demonios la causa de que él no pueda recordar lo que hace tras perder el control?”

“No sé, Catalina.  Sólo sé que tememos todos cuando él se pone así; mamá incluso le dio una amante que se parece a ella para las ocasiones en que él no la reconoce.”

Catalina hizo un puchero, “desearía poder hacer algo por papá.”

“Bien, yo hago lo que puedo – Me caso y dejo París,” afirmó Isabela.

“¡Pero me dejarás sola! ¡Por favor no me dejes sola con él!” rogó Catalina.

“¡Con Joan, Michelle, Luis, Juan, y Carlos por aquí, difícilmente pienso que estés sola!” mencionó Isabela con una sonrisa.

“Pero no es lo mismo,” insistió Catherine.

La mirada de Isabela se suavizó, “Lo sé, pero tiene que ser así.  Seré feliz con el duque, lo prometo.  ¿Y quién sabe? ¡Quizás el rey me permita una larga y bella visita!”

Catalina se arrojó a sus brazos, “¡Eso espero!”

––––––––


“Veni veni, Emmanuel captivum solve Israel, qui gemit in exsilio, privatus Dei Filio.  Gaude! Gaude! Emmanuel, nascetur pro te Israel!” cantaba Catalina felizmente a través de las salas del Hôtel Saint Pol, con mucho para el deleite de su madre quien estudiaba los reportes sobre la guerra civil entre los armañacs representando a la casa de Valois y los borgoñones dirigidos por su duque, Juan Sin Miedo para tomar el control de Francia. Juguetonamente la pequeña Catalina de ocho años se asomó a la suite de su madre, “Joyeux Noël, mama!”
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